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Zijn tuist lluam als een mofter op het haofd aan den ulurger tereclzt (Blz. 2971

Deze had tegen hare goesiing dien lest op
zich getrokken, omclat ze niet v,'ilde dat de
mensclren zouden kunnen zeggefi, dat het
kind van hare zuster in l:et ryeezenhuis r."'as

opgeliomen gervorden.

Ze waren r/an eene te goede farnilie, zei ze,

n zoo over de tong te mceten rijden.

- Ge ziet van hier, onderbrak Mol, hoe
zoo'n wijf, die het kind aantrok alleen om de
opspr.aak vanwege de menschen te vermijden,
rnet liefde voor haar nichtje bezield was !

* Moeder kreeg juist eten genoeg orn niet
van honger te sterven, kon met moeite een

kleed bel<omen om onder de menschen te \,er'
schijnen, sliep op eenen hoop vodden onder
de trap, kreeg wegens de geringste fout meer

slagen d.an eten, en, zoodra ze er toe in sta.at

N. 2S

was, ik geloof toen ze acht jaar oud wa*o,

mcest ze al 't grof werl< verrichten.
Ais il< urv muii mcet openhouden, zei Trare

maei, kunt ge er voor werken ook.
Celukkiglijk ieerde de vrouv; haar ool; rj,en

naad, zoodat ze een stiel i<ende, aTs zij de:
dag de.t ze zesiierr ge"wcrden .,.,;as,'het hr:ia ha-
rer moei ontvluchtte, om te trachten in het
grocte Parijs zelf haren kost te verdienen.

Zij vond lieden die belang in haar sie{den
en haar rverk verschaften.

Zoo kon ze, als ze Cen heelen dag e:'r ecn
gedeelte van den nacht flin]: docri,r'erkie, het
noodige rviirnen om in het ieven te biijven.

Zi.j was,. zoo zegf. mijr.re moeder, ee$ ?estr
rnoor m.ersJe.

- 
Als Sij op haar gelijkt, dan zal dat ryeÏ

\Maar geweest zijn, sprai< Janneken.

DE REI$ ROND DE TVERELD
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* Ilc ben haar evenbeeld, zei Victoire, toen

zij zestien jaar was.
trk zeg u dat, omdat zij het mij zoo dii<'r.;ijls

heeft gezegd.
De rijke heer en het arme naaistertje cnt-

mretten elkander dikwerf op de trap en eeil
morgea ontving mijne moedeï een grooten
bloemtuil, .gansch uit viooltjes sarcengesteld.

Hij had bemerkt dat ze dagelijks een rui-
kertje van die bloempjes meedroeg, als ze uit
den winlçel kwam met haren voorraad voor
den dag.

Dagelijks ontving zij nu zulk een prachtigen
bloemtuil zonder dat de portieres wist te zeg-
gen wie de milde schenker was.

Eenen morgen nochtans deelde zij hare
huurlingen mede dat de man, met den ruiker
viooltjes, de Spaansche heer was, dle de eerste
verdieping bewoonde.

Des anderdaags weigerde het naaistertje de
bloemen aan te nemen.

Tegen den middag werd er op hare deur ge-
klopt en de Spanjaard trad binnen.

Hij had den bloemtuil in de han,I en legde
hem op de werktafel mijner moeder.

- 
Als ik den ruiker zelf breng, hoop ik

toch wel dat gij hem niet zult weigeren.
Eerst deed zij dat vrel, maar op het laatst,

daar hij zoo aandrong en onder hare weige-
ring zoo ongelukkig scheen, plaatste zij den
ruiker in eene vaas en bedankte wiendelijk
den braven heer.

Dagelijks kwam nu de jongeling zijn bloem-
tuil zelf brengen.

Vaa dag tot dag leerden de twee jongelie-
den malkaar beter kennen.

Ze gingen's avonds, als 't meisje eenige
rninuien tijd over had of naar den winkel
rnoest om haar werk af te leveren, eene korte
wandeling doen, en het slot was dat zij op el-
kander echt verliefd geraakten.

Mijn vader verliet Parijs en kon mijne moe-
der overhalen met hern naar N{adrid te rei-
zen, waar hij haar aan zijne farnilie zou voor-
stellen en haar dan huwen

Hij hield woord.
Moeder vertelt dikwijls dat rnijne gtaot-

ouders in een prachtig kasteel v.toonden, dcor
een heerlijk park, met vijvers en bruggen om-
ringd, en waar meer bedienden rondliepen
dan er te Calcutta arme lieden op siraat hun-
nen kost zoeken.

Naer dat schoone slot bracht hij mijne moe-
der en deed haar in eene overheerlijke ze-e.\,

vraar niets dan goud en spiegels te zien waren,
op hem wachten.

Lang bleef hij u'eg, en als hij terugLeercie
rvas zijn gelae.t hccgrood gekleurd en moeder
tremerkte dat hij ge-..veend had.

- 
Korn, zei hij, laat ons dat vervloekte

huis, waar menschen met Ête€nen harten lvo-
nen, zoo spoedig tnogelijl< verlaten.

Zijne ouders weigerden natuurlijL er in toe
te stemmen heur het arrne Parijzer meisje te
laten huwen, en \ij had met de zijnen afge-
broken, na eene hevige woordenwisaeling rnet
zijnen vader.

Hij vertrok met mijne moeder naar Londen'
en eenige dagen later waren ze getrouwd.

Zij hadden geene middelen van bestaan.
Moeder was gereed om terug naar Parijs te

gaan en daar r,r'eer werL te zoeken, tot hij ook
iets zou gevonden hebben om mede het noo-
dige te winnen of door zijne ouders, die mis-
schien later wel van gedacht zouden verande-
ren, zou worden voortgeholpen.

Dat wilde mijn vader echter niet.
Zijne vrouw, zoo zegde hij, rnocht niet wer'

ken en hij was man genoeg om haan door het
leven te voeren, zonder haar iets te laten ont-
breken.

Te Londen vond hij eene plaats, die hern
toeliet een karig leven te leiden.

Hij vras eïgeru op een bureel, waar hii van
's morgens tot is avonds vlug arbeiden rnoest
en het was dood verrnoeid, geheel a{gemat,
dat hij terug naar huis keerde.

Zulk een leven kon de arme jongen, die ge-

woon l!-as in groote *".1.1" te leven, te doen
wat hem lustte, als inspanning zich met eeni-
gen arbeid in te laten, niet kroppen.

Hij v,'erd bleek, vertr<wijnde en de wreede
tering rrierp hem eindeliik op het ziekbed ne-
der.

Nooit had hij zich tot zijne ouders willen
wenden, om iets te vragen, of iets omtrent
zijnen toestand rnede te deelen.

Hoe mijue moeder er ook op aandrong,
over het vreeselijl<e van onzen toestand jarn'
merde, hij v*eigerde een enkel woord tot zij-
nen vader te richten.

Toen werd ik geboren.
Nijpender en nijpender werd de ellende en

met rassche schreden naderde de dag dat mijn
vader naar het âiekenhuis zou moeten worden
overgebracht, en moeder met mii als eeue be-
deJ,aerster in c-le straten va.n l-onde:r zou drua-
len.

Euiten wete van haren echtgenoot schleef
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zij een Ïangen brief aan haren sciioonvader,
lvaarin ze uitlegde lvat ze reeds hacrden gele-
den en iroe de nijpendste eliende iren weldra
zou vestgrijpen.

Ceeir antr,r'oord.
[enige dagen later werd rnijn vader naar

bet gasihuis get'racht.
Daar moest hij zijn naarn doen liennen en

een... ]roe heet het nu weer... die voor een

vreeind ia.nd alies doet... een... het was oolc

eeâ zeer rijk Spanjaard...

- 
E-en consul ? vroeg Janneken.

- Ja, zoo heette hij, kv arn hem bezoeken
en beloofde zorg voor ons t€ dragen.

De man schreef ool< raijnen groôtvader, orn
hem te rnelden hoe ellendig: onze toestand
r,vas, hoe zijn zoon reeds rnet een voet in het
g'r"af stond, en zijn vrcuw en kind een prooi
der ellende gingen worden.

De consul ontving een antwoord, eenige re-
ge!.s rvaarin de vader hem liet weten <iat hii
zich wellicht bedroog, want dat hij geen zoon
meer bezat.

Mijn vader stierf in het gasthuis...
De Spaansche ccnsul zegàe haar dat ze niet

langer meer ten laste van zijne kas kon blii-
ven: maar bood haar het noodige geld om
naar Parijs te keeren.

Zoo kwam ze, met eenige franken en een
klein kind. in de fransche stad terug.

Toen vader pas overleden was, ha.J rnoeder
dagen van volledige krankzinnigheid beleefd,
en toen ze weer wat kalmer was geworden,
hacl ze er nog alleen aan gedacht een einde te
maï;en aan rnijn en haar kommervol bestaan.

h4eer da-n eens had ze mij opgenorrren eri
'ï!'as ze met mij naar de rivier geijld, om claat
cl,en- last van het leven af te schrrdden.

F""{aer verschillende crastandisheden en een
groote aendrang naar levensbehoud hedden
haar belet i:aar plan uit te voeren.

Àls de corisul haar het noodige getrd had
gegeven, off! naar Parijs vreer te l'.eeren, be-
slcct ze te leven en een voornem.en, dat stil-
ean in haar brein was opgel<ornen en daar nu
va.ststond, zette dit besluit groote kracht bij.

Eens in de hoofdstacl besteedde zij mij op
den builen uit bij arme boeren, maar i]r heb
c{aar toch de tvvee beste jaren van rnijn leven
doorgebracht.

De rrrerr.schen waïen arm" 't is v,taar, rnaar
ik kreeg er toch genoeg eten, en ze behandel-
den mij met zachtheid, en ik was den heelen
dag vrij in het veld of op den weg...

Ik weet er natuurlijk niet veel van, maar

rnijne uroeder, die er mij dikwijls kwam be-
zoeke:r, zegt ciat ik er tierde als een bioein op

i:et veld,
'î'vi'ee jaren verliepen en moeder werkte

zich de nagels l<rom, om raij op te voeden en

orn eenige {ranken terzijde te kunnen leggen.
Eenen dag kwane ze rnij bij mijne voedster-

oudere opzoeken, bleef er den heelen dag,
hield mij gedurig bij haar en zoende mij onop-
h,:uclend schier.

Tegen den avond, als ze mij ging verlaten,
ga{- ze de brave lieden een paar rnaanden kost-
geld op voorhand en deelde hun mede dat ze

voor eenige rve]<en op reis ging...
Twee, drie, vier maanden verstreleen, en de

boeren vernamen niets meer van haar.
Ze gingen op nieu"ers r.rit te Parijs en daaî

vrerd hun medegedeeld dat mijne rnoeder op
hare lçemer niet meer was weergekeerd en de

ettelijke rneubels die ze bezat verkocht waren
gervorden.

De brave lieden warett al te arm om rnij
groot te brengen, zonder er iets voor betaald
*rrd, daar ze zelf met moeite konden rondko-
merr.

Toch hielden ze rnij nog twee maanden bii
hen" maar, als miine moéder dan nog niets
van zich had laten hooren, brachten ze mij
naar het gesticht der verlaten kinderen'

Zes lange iaren heb ik daar verbleven.
Ik zal u niet zeggen, rvat iÏ< daar heb gele-

rlen.

Zeer jong steeds heb iI< begrepen, wat !ein'

de;en van dien jeugdigen ouderdom niet ver'
stâan, en daar ik op den koop toe zeer gevoe-

lig rn,as, heb ik nog rneer smaft moeten door-
staan.

En een dubbel leed deed rnij pijn !

Itr< treurde, omdat ik mijne moeder niet
meer zâg, en orndat iI< er bijna 2slçs1. v5n was

dat zij een einde aan hapr smaltvol bestaen
had gesteld.

Ile kwijnde, cmdat geene teedere zcrgen'
die ik zoo noodig had en die iI< bij de arrne
baeren had gevorlden, rnij niet rneer ornring-
den...

Eenen avonr{, il< zal dien stonci nooit ver-
geten, verscheen eene vrouw in het gesticht.

l,lIen bracht i:nij bij haar.
Il< herlçende haar niet op h.et eerste ziclrt.
,&4aar toen ze rnij tceaprak, wist ii< dat het

mijne moeder was.
Zij drukte rnij aan hare borst'en ik geloof

dat ik clan het gelukste oogenblik van gansch
mijn leven heb gesleten.
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Zii kwam mij opeischen en e€n paaï d.g"rt

later znocht ik met haar het gesticht verlaten,
trn een der voorgeborchten van Parijs, in

eene emalle straat, in een groot vuil gebouw,
waar een donkere trap door honderden men-
schen dagelijks werd beloopen, op eene kleine
kamer onder het dak, u'oonde arijne fnoeder.

f)aar bracht ze mij...
Bij de tafel was een weemde man gezeten,

met een grooten zwarten baard en een kaal
hoofd, die mij grimmig een paar woorden zei,
die ik niet verstond, en dan voortging met
eten.

* Dat is uw vader, zei moeder... Ge moet
Iief tegen hem zijn... Geef herr e€ns een
kus., .

D:en man omhelzen !

Het was alsof rnijn hart in rnijn -boezem

orngekeerd werd.
En die rrran was mijn vader ?

Il4oe<ler narn mij bij de hand en leidde rnij
bij hem.

- Geef hem een kus, herhaalde zij.
De man boog zijn ruigbehaarden baard

naer me toe en ii< raakte, zijn r+'ang even met
de lippen a"an.

Een groote afkeer voor hem maakte zich
van mij rneester.

Ilc br.rrst in snikken los...
Mijne moeder -r"'as met dien kerel gehuwd.
1X/at was er dan gebeurd ?

F{et is eene a}relige geschiedenis.
Zooclra mijne moecler met werken en lrroe-

ten het noodige gelC had Ï:ijeengekregen, was
zij naar het kasteel van haren schoon'rader ge-
reisd.

trlç heb dat later met a.lle i,.ijzoncl-erheCen uit
den mcnC '"'an haren tr^reeden echtgenoot, Cie
het haar als ver".arijt naar het J:ccfd siingerde,
;;i::t etri]<i<en en brci.:ken vernomen.

Zii had zich op het Lasteel aangeboden,
oncler een valsrhea nierr-r, erà'wes er aLdus in
gehl<t bij den ouden eclelina;r ie vrorden toe-
ccÏ a ton

Zaoàra zij echter gezegd had waarom ze

daar krvarn, en dan cok had c,loen kennen wie
ze r"vas, Içeerde mijn groctvader haar den rug
toe en veriiet het vertrelc waar hij haar had
ontvanqen,

Zij rvilde hem naloopen, dcch een dienst-
bode versperde clen lveg en zei:

- Mewoi:',';, mijn rnee:.tcr verzoelt u l:eI
kastee! onmidd.eitrijk te verJaten-

* Neen, l'reet mijne rnceCer, ilr bliji hier
tot ik bekomen heb wat recbt is : het mid"lel

om de kleindochter van uwen meester op te
voeden zooals het past.

- 
Desnoods, mevroulv, rnoet itr< u met ge-

vreld uit het kasteel en het park verdrijven...
Geloof me, het is in uw belang henen te ga,an

zonder verder aan te dringen.
En na overal te hebben rondgekeken, om te

weten of niemand hen beJuisterde, voegde de
dienaar er {luisterend bij:

- Onze heer heeft een steenen hart; hii is
onvernnurwbaar. Ga henen.

Een oogenblik was mijne moeder gcreed
het slot te verlaten.

Zij aarzelde langer aan te dringen.
Maar, dan dacht ze weer aan mij, aan het

eilendig lot dat mij zou beschoren zijn, en ze

lçreet:

- 
Neen, neen, ik ben hier voor rnijn kind

en ii< ga niet henen, els uw meester rnij geene

voldoening schenkt...
Een tweede dienaar trad binnen, wierp eel

blik van verachting op mijne moeder en sprair
op be-relenden toon tot den anderen knecht,
die zijn ondergeschii<te bleek te zijn:

- Flieruit met clie -!,rouw !

En, daar de andere niÉt verroerdet

-- Mcet ii< het zei-f doen ?

i-lij sing toi bij de Ceur, vrees met gestrel:-
ten arm den ingang aan en riep:

- FIop !... B'uiten !...
De kerel had door zijne barsche 'n'oorden

en zijn ruw optreden den weerstand van mijne
rnoeder plotseling geheel oyerwonnen.

Wani<elpnd, bevend, de tranen in de ocgen
verliet zij het vettrek...

De dienaar, die haar het eerst
sproken en rnedeiijden voor haar
koesteren, volgde haar, en buiten
gekomen, vroeg hij haar:

-'Waar 
woont ge ?

llijne rnceder duidde hem de woning aan
v{aar ze verblij{ had ge}'ozen, voor de ettelijke
dagen die ze in Spanje moest doorbrengen.

- Vertrek niet.... Ik kom u stralis sprelien..,
A,lles is :ros niet verloreu.

*- \ï/at vr-ilt ge zeggen )

- 
Ik Lom rr straks opzoeken en dan spre-

ken we eens nader over uwen toestand en
c-r'er cle rtij:e ',vra.rep u'we dcc]:ter veliirii3c:;
'lcan rvat haar toe,L"omt.

h4ijne rnceder Jceeide hrris=,vae-rts en eer
paer ureir leter was de ciienaar, die Aiion;c
heette, bij haar.

* ii< cck heb veei te lijden gehad van deir

had toege-
scheen te
in het parL
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onmÊedoogenden man die u aan de deur heeft
doen werpen, zoo sprak hij.

Mijne moeder heeft een der zonen van den
graaf als pasgeborene gevoed en ik was de
zoogbroeder van het edelrnanskind.

Zoolang de gravin leefde, werd ii< als de
speelmakker van den jongen behandeld en er
rvas besloten rnij eene goede opvoeding te
iaten genieten.

|iiet zoodra lvas de vrouw van tlen ouden
deugniet dood, of hij verbrak al de beloften
door de overledene geciaan en ii< kon met veei
moeite op het kasteel eene piaats als dienaar
bekomen.

In de eerste jaren, als de jonge graaf thuis
ra.ae, had ik nog al een dragelijk bestaan,
maar niet zoodra was mijn oud speelmakker
veltrol<l<en om zijne studiën voort te zetten, of
de oude begon mij aanhoudend nesten te zoe-
ken, deed me straffen, maakte mij het leven
op het kasteel onverdraaglijk.

Ik heb lang veel geduld gehad, omdat ilc
hier ben grootgebracht, niet gaarne deze
streek en het kasteel waaraan al de herinne-
ringen mijner jeugd verbonden zijn, zou ver-
laten.

Maar de beker geraakt eens boordevol en
het minste druppeltje kan hem doen overloo-
pen.

Zijne handelwijze tegenover u heeft dat te-
rn'eeggebracht.

En daarom kom ik u vragen ons samen te
wreken en dan Spanje te verlaten.

\Vas het eene ware geschiedenis *elke de
man haar liet hooien )

Was het een verdichtsel, om haar er toe te
brengen te doen wat hij haar ging voorstLl-
len ?

Dat wist mijne rnoeder niet.
Maar, op dit oogenblik, nu ze geheel verla-

ten, bijna zonder middelen, zich in die groote
vreernde stad bevond, greep ze naar de hand
die haar werd toegestoken, als een drenkeling
naar een stroohalm.

- Welhu, woeg Alfonso, zijt ge bereid mij
te helpen ?

- Wat wilt ge doen.

- Den oude bestelen 
- 

wat eigenlijk geen
bestelen zijn zal, daar ik voor uwe kleindoch-
ier het noodige zal nemen en dan vluchten.

- Stelen I kreet mijne moeder.
* Besteelt de oude zijne kleindochter niet,

als hij haar in ellende laat... Hij weet toch dat
ze de dochter is van zijnen zoon !

- Ja, dat weet hij I

- 
En ik waag u niet deel te nenen âan

den diefstal... Ik zal dat wel alleen klaar
epinnen... Ala ge er maar in toestemt mij hier
eenige dagen te laten verblijven en het geroof-
de te bergen.

In den beginne wilde mijne moeder van zijn
voorstel niet r,r'eten, maar de man wist haar te
overhalen en eriverd besloten, dat ze den slag
zouden wagen.

Verbittering en rvanhoop werLten sarnen
om mijne moeder daartoe te brengen.

Alfonso gelukte ten voile in zijne onderne-
ming.

Een d.rijtal dagen later, liwar'-r hij in het hol-
le van den nacht uit zijne kamer, sloop door de
gangen van het kasteel, kon zonder het minste
gerucht te nrakeli in de l:amer van den ouCen
graaf dringen et dezen laatste een prop in den
mond duwen en aan ermen en beenèn binden.

In den namiddag reeds had hij <Ie draden
van de elektrische schellen weten door te snij-
den. zoodat de edelman bij den eersten aan-
val vruchteloos op de belknoppen had ge-'
drukt.

Met de sleutels die in het schuifje van de
nachttafel, lintr<s in den hoek, te vinden waren,
wat hem natuurlijk als dienaar bekend was,
kon hij na eenig zoeken den geldkoffer gpe-
nên...

Veel geld, bankbriefjes en gouCen munt, en
juweelen vân eene groote waarde, verdwenen
in den zak van den dief. ' I

Ongemerirt kon Alfonso het kasteel verla--
ten.

In galop ijlde hij naar de stad, bracht het ge-

stolene bij mijne moeder en liep dan nog snel-
ler dan hii gekomen \ /as naar het slot weder.

Ongezien kon hii weer binnen sluipen en
in zijne karner gerakqn.

Niernand kon hem verdenken.
In het slaapvertrek van den graaf had hij al-

Ies in het duister verricht, zoodat de edelman
hern niet kon herkend hebben.

Des morgens, kwam hij met de andere
dienstboden beneden, met het onnoozelste ge-
laat van de rrereld, en vernam met groote ver-
bazing en -rerontwaardiging den diefstal.

En wat hem nog meer verontlvaardigde,
rvas dat de dief ef de dieven den ouden heer
zoo stevig hadden gekoord en bijna doen stik-
ken rnet eene prop in den mond te duwen.

En juist dit laatste ging hem aan de gaig, of
beter gezegd, in de gevangenis helpen.

Het gerecht verecheen op het kasteel en da-
delii* rverd vastgesteld dat de prop gemaakt
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wâs geworden bij middel van een stuk witte
stof, dat moest voortkomen van een handdoel<
der dienstboden.

Zonder er vân deze ontdekking een rvoord
werd medegedeeld, werd dadelijk een onder-
zoetr< ingesteld in ai de i<amers van cie dienaars
en in eene enkele ont]:rak een handdoel<.

FIet was de kamer van Alfonso.
Deze werd ontboden en in zijn bijzijn werd

er alles doorzocht.
En men vond het andere gedeelte op den

bodem van eenen koffer verbo.rgen.
De man trachtte nog te ontkennen, beweer-

de dat de dief dat stuL handdoek daar had ver-
borgen, maar hij werd toch gegrepen en in de
gevangenis opgesloten.

Naar hij steeds be.weert, had men toen in de
spaansche gevangenissen bijzondere middel-
tjes ,o,m de schuldigen tot bekentenis te dwin-
gen.

ITat er ooL van zij, hij bekende en deelde
tel'ens mede dat hij het gelcl en de juweelen
bi.j rnijne moeder hacl gebraiht, den nacht der
misdaad.

Het vervolg hunt ge raden.
Ftret einde was dat beiden zes jaar gevange-

nis opliepen.
Mijne moeder g# het op r,rog langer tegen

het noodlot te strijden.
Ze verkeerde al die jaren tusschen de groot-

ste dieveggen en laagstgezonken wouwen, en
als ze de gevangenis verliet, had die omgang
haar geheel veranderd, eene gansch andere
opvatting van het ïeven en de eerlijkheid en
deugd doen verkrijgen.

OoL Alfonso werd vrijgelaten en ze beslo-
ten lief en leed voortaan te deelen.

Ze trouwden te Parijs en 't w'as na hun hu-
welijk dat mijne moeder mij uit het gesticht
kwam halen.

Ik zal kort zijn bij het verhalen van het el-
lendig bestaan dat dan voor mij begonnen is.

Alfonso en mijne moeder werkten weinig
en hadden ze gearbeid, dan ging het grootste
gedeelte van hun loon naar den drankwinkel.

Moeder dronk om te vergeten, om ni€t meer
te weten welk rampzalig bestaan ze sleet; Al-
fonso dronk omdat hij steeds een dronkaard
$'as geweest, en een aangeboren bandiet daar-
bij.

En als beiden te veel de flesch hadden aan-
gesproken, dan vochten ze haar en pluirn en
ik kreeg mijn deel van de klappen die gewis-
seld r,!-erden in het kleine kamertje.

Zecetrs itr< het reerLs e.ececi heb. r,ra.e rcijne

moeder als zij niet gedronken had, eene te€-
dere, liefdevolle vrouw...

Uren kon ze mij clan <rF heren schoot Le-
men, liefLoozen en zacht toespreken, terw'ijl
dikke tranen over mijn gelaat leekten.

Maar eens als de dranl< weer vaardig over
haar was, stootte zij mij van haar af en tierde
en schold, zoodat ik mij in een hoek der kamer
trachtte te verbergen...

En zoo gaat het nog.
Als ih acht of negetr jaar oud was, vond Al-

fonso dat ik groot genoeg was geworden ort
mijnen l<ost zelf te verdienen.

Hij wilde dat ik met bloemen zou uit leuren
gaan, zooals er honderden ongelul<kige rneis-
jes te Parijs rondloopen, meer om te bedelen,
ja, om te stelen, waar 't pas geeft, dan orn rui-
kertjes te verkoopep.

In 't begin verzette mijne moeder zich daar-
tegen, maar eindelijk gaf ze toe.

Om drank te kunnen koopen, was ze op ze'
kere oogenblikken tot alles in staat.

Ik was een mooi kind, zei men, en dat was
de reden \^'aarom de voorbijgangers vcoral
mijne bloernen kochten.

Ik weet niet of dat de reden is dat meer dan
een kooper mij het dubbel betaalde .ran den
prijs of mij een stuk van een franh ci t.l'ree
frank gansch behouden liet, maar ik brac}lt da'
gelijks een schoon sommetje naar huis.

Nu werkte Alfcnso'in 't geheel niet meer àn

mi"ine moeder volgde zijn voorbeeld ; zii leef-
den beiden van hetgeen il< verdiende.

En zoo gebeurde het dat, als ii. niet genoeg

naar huis kon brengen, Alfonso mij eene ran'
seling toediende.

Zij.t. orou* liet dat wel niet toe, rnaar door
den drank aangehitit sloeg hij dan op haar en
een gevecht in regel was het einde.

Eene hel om in te leven t

Alfonso had ook een paar vrienden, waar-
mede hij in de herbergen den dag doorbracht'

Ik geloot want ik heb er nooit meer van
kunnen weten, dat hij door die mannen werd
medegesleept en 's nachts met hen rneerdere
diefstallen bedreef.

Het,einde rnoet een moord geweest zijn -
een oude wouw die gedood werd omdat zij
niet wilde zeggen waar haar geld verbotgen
was want zij hebben Parijs des nachts verla'
ten, omioveral rond te doolen, en dan te
vluchten naar Spanje, Italie, Engeland, om op
het laatst te Calcutta aan te landen waar rnen
ons spoor rncet verioren hebben, want Aifon-
so.en zijne vrouw drinken hier weer n-lstig



* 3lt -
whioky, vechten clat het €€n aêrd heeft en
ran'lmelen mij nu en dan eens soed af, als il:
geen geld genceg ireebreng.

Als ik terug thuis liorn, rnraar ik reeds zou
moeten wezen om met nriin bloemenkorfje
nieulven whislcy te gaa-n verciienen, zullen de
slagen u'eer dicht vallen.

IViaar ik ben er âan ger /oon, en ze zullen
licht zijn vandaag, or,'lclat ilc eens aan eerlijke
rnenschen rnijne geschied.enis heb }iunnen ver-
tellen.

Dat verlicht mij het hart !

* Die gansche geschiedenis, zei Mol in het
Vlaamsch, lcan het rneisie toch niet r,'erzonnen
hebben.

- Als ze niet gefabriceerd ',r'erd daor haye
aruders of de lieden die haar uitzenden, om
den vreemdelingen mec{elijiJen te ontru}<ken
en te.rzelfdertijd een paar zih'erstukLen.

- Neen, zei Janneken, het meisje heeft ons
de waarheid gezegd, dat is zei.,er. Iemand die
een verdichtsel verhaalt, spreekt niet op dien
toon. Trou:r,'ens, ze r$/ï?-agt cris tccl:r geen geltl.

lln tct Victaire :

._ $,/aarom zijt ge niet einrJs lang op de
vlucht gegaan )

-'Waarheea 
?

- 
h'laar ge l<rrri toch zetrf in ulv besta,an

voorzien, verrnits ge û.u voor rlr*ie firoet wer-
ken.

- Kan ik, eeir rneisje van zestiea jaar, ai-
leen de "wereld ii: ]

- 
En waarorn niet ?

- Ik geloof, zei Daks, dat het stilaan tijri
wordt om ons aan boord te begeven.

- 
Inderdaad, spra,k Mol. De heer Steadily

zal reeds op ons wachten.

- Ik zou het nreisje .aiel wat geven, maar
't zou toch in ivhisky r,r'orden omgezet.

-Zoo dacht ik er oolc over.
* En gaan we de }<leine aan haar lot over-

laten ? vroeg Janneken.

-'TVat 
l<unnen we anders doen ?

Op die vraag bleef Jannelien het antrvocrrcL

schulciig.
Inderdaad. lvat was er aan te doen ?

fuIet benepen hart, verliet hij met zijne ae-
zetrl.en en het meisje iret lr.ctel.

V/.at .lilln;rerr'r.,e dce'-l ? :.t-,e,elde hel gedr:rig
in zijn lrrein ...

Toen Victoire cp stra.r-i -?ei;r.rrrcn rras, iieri

ze i-.iots een gil hooren en.r,.iltle v,regijlen.
Eea rnan spr{:rlg op h,.r.s.v i-*€:, Ereep hea.r }:ij

den arm ea trol hal: lii--"'o' i::ir zich toe.
Dan diende hij l'raar ee:::qe slagen o;r gelaat

en hocfd toe, onc{er h.et uitbrai<en van enice}e
v;oorden, in eene taal die onze reizigers niet
begrep'en.

Dat ailes hatl slechts eenige secc,nden ge*
Cuurd.

"Veer greep de kerel het rneisje, dat hem
ontglipt -'vas, bij den arm, rnaar hij ontv-ing
oei'!e!r zoo hevigen vuitslag op de bo::st, dat
hij de irLeine losliet en een kreet v&n pijn
slaakte.

jannei<en stond in dreigencle houding voor
hem geieed om den Spanjaarcl een twee€len
krachtigen vuistslag toe te dienen.

Alfonso deinsde een paar stappen en, een
glinste-.'e,rd mcs in cle hand, wilde hij zich op

Jarrnekeir l',;erFï€r!, crn hem den dolk in den
boc;em te planten.

ûal':s had echter die beweging opgemerkt.
!-lij greep den Spanjaard bij den pols en

1ryr{ixlg d.en arm ietterlijk om, zoodat de kerel
ricn dcll,; op Cen grond liet 'rallen en huilend
ven de pijn de vlucht nam.

--- lVa.ar is Janne.l-en ? vroeg l\4ol als Al-
fcr,.gc ".',;a.s ',,;eg-geloopen en de eenige r-oêlr--

:.'rl;en die dat tconeeltje hadden bijgevroonrJ,
onverschiil.ig hun'iveg hadden voortgezet.

_- Jr, v,'s.ar is hij ?

Ze l:el:cn olrera-l rond, girrgen terug in het
l.:ct::1. 1:i1':0,:'n e ,::nige ,;ogenL,iii,;ken op de straat
slaan, rt-.aar Janne];en ivas niei te bespeuren.

-.-- 7:,t- hij na.ar't schip gevlucht zi;n ?

--. C".i!r:r:ht ? l{ebt ge dan niet gezien hoe
l.rinig hij is opgetreCen ?

- 
Ze1:e:r, inaar daarom begrijp ik niet

r,.,.aar.rn hij o,ns aileen teg€nover dien l<erel
heef't geli:.ten.

- En .,vaar is het meisje ?

- 
Die zal'rel gaan loopen zijn !

._ FIet janneken...
* Wie ",veet !... 

'Wij moeten naar de boot
en is onre makker daar niet, dan weer maar
op rcel: in cie stad... We geraken op beurt
verloren.

Zijbegaven zich aan boord van de Shaftes-
pearc, waar ze Janneken aantroffen die op hen
scheen te .ria.chten.

- Zijt ge daar eindelijk ) zei hij.

-- EinCelijk !,. Ge hebt ons met den Span-
jaerd alleen gelaten, ne,dat ge 't scel ha.l aan-
gestc!;en I

- !k hel,: h,eir zien vluchten en dan heb i!ç
i:iet langer rcillen v;ac.hten... Ij< heb eenige
r,',-ocrCen rnet Victcire gesproken en v,-e zijn
'*'eggeijld.

-. Is het rneieje terug naar dien schur]< )...
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Hij is in ataat haar te dooden ?

- 
Daarcm mag ze niet terugkeeren naar die

twee deugnieten.

- Âls ze dat verstand maar heerat.

- Ze kan op hare eigen vleugelen Ce wijde
wereld in, zei Mol.

*- îoch niet, sprak janneken, we moeten
Érachten haar te heipen.

-_ "f/ij !

-* "fer rninste, ik wii dat doen.

-' Maar v,'e vertrekken binnen een uur,
rnisschien.binnen een hali uur.

*.- Dat doet er niets toe.
--- Iir iregli;'p niet wat ge ioen wilt.
-* \r/ict{:ir.e met ons medenernen.
-* Op de Shcftespeare ?

*-la l

- Clnmogelijk... Daar zal de h.eer Steadily
niet in tcestemmen, daar kunt ge staat op ma-
ken.

* Ilc zal het hem slechts vragen als hij niet
nreer *-eigeren kan.

-- Wat zijt ge van plan ?

- Eerst als de Shcftespeare in volle zee za!
wezen, maak ik belçend dat Victoire aan
boord is.

.- Is het rneisje hier ?

* Ja"

-- Ge moet den heer Steadiiy onmiddellijL
ver,vittigen. .Als gij hem bedriegt, zal irij u
dat zeker euvel opnernen.

- En als hij neen zegt.
* Dan moet de kleine te Calcutia biijren"
* In dat geval blijf ik ook hier'.

- En uwe moeder ) vroeg Daks.

- Die zal iir eenige dagen later terugzien...
Ik heb over dat alles rijpelijir nagedacht. H,n

als Victoire niet met de S,hcftespecre:raar Eu-
ropa ke.n 'rertrel<Len, clan ga il: ooh niet me-
de,... Miin besluit daaromtrent is gencmen...
Het rneisje mag bij hare beulen niet terugkee-
ren.

_- En eens in Eururpa )

- Dan zal mijne n'roeder r,r'el voor Victoire
zorg dragen... Daar bekcmmer i..}< rnij niet om.

- IVat zoudt gij nu tcch in 's hemelsch
naam te Calcutta blijven doen ?

__ N4et een anderen boct vertrekLen naar
Antrverpen.. Ik denk iuel dai de ïreer Dal:s die
rnij bij mijne rncecle.r mcet brengen, in dit ge-

val insgelijks zal hier biijven en ook de reis
voor Victoire tretalen, als ',':e met een ander
schip naar lluropa reizen.

- Dat is inderdaad mijn plicht, zei Daks.

- En dan zal de Roqse cok v;el te Celcutta

blijven, sprak Mol... Op 't laatst zal ik dan
nog alleén rnet den heer Steadily moeten
scheep gaan.

- Als iret niet anders lcan.

- Kcrn, laat ons den heer Steaciily gaan
vinden, stelde Daks voor, om hem op de hoog-
te van de zaak te brengen.

Zij begaven zich naar de kajuit van deri
Brit.

t-{et v..as DaLs clie den ireer Steadily op de
hocgte bracht'van al lrat er aan wal was voor-
gei'allen en, nadat de Brit had gezegd dat ze
zeer wei hadden gehan:ield met liet i"ireisje te
verdedigen, hem n'ieCeclcelCe c!at Victoire
zich aarn boorC bel'cnd en ja:inelcen mee naar
luropa'rvil,j.e voeleu.

De heer Steaclily zette een paar groote
cogen op.

Hij bleef een stond sprakeloos om dan kott-
weg te zeggen :

- Dat is onrnogelijk !

Daks zei hem dan rvat Janneken in dat ge-

val van plan was te doen.
Weer dacht de Brit een stond na om dan be-

slist te zeggen :

- Het is niet mogelijk het meisie hier aan
bccrd te nemer!, om haar de reis te laten mêe-
malçen.

_- Dan ben i]< velolicht met Janneken te
Calcutta te blijven, sprak Daks.

- 
f)at is inderdaad un- plicht.

- 
En ik, 'riei 1\lol in, verlaat mijne maki<ers

niet... Ih verzoek u, fulijnheer, mij nog een
qôed voor$chot op den prijs van den steen te
g€ven, opdat i}< op de reis iriets zou te kort ks-
rnen,

- Zoo, gij biijft ook hier )... Ë,n rnijnheer
de Rosse zal ne.t';urlijL bij u blijven ?

__ \r/ij hebben hem nog niets bel<end ge-
rnaakt, maar ili denk dat hij Janneken niet zal
verlaten.

- 
En ge denkt, omdet ik reeds meer dan

ee:rs heb ioegege-reu, als ge Creigdet me allen
te verlaten, clat ge me nu de:re rnbal weer zult
i<u,::.-.en overhaien ) Dat r.,-oldi op het laatst
ee:l dwangmiddel ! I-let meisje lcan niet mede-
reizen... en Caarmede is het uit... En wilt ge

nu aliemaaï te Calcutta blijven, dan staat u dat
v::ij !

Hij keerJe de erncleren den rug tce etr verliet
de kaijr:it al m,:rrcnde.

- hiu staen we hier schoon I zei Motr.
-- Floor eins, rDeende Daics, als de heer

Steadily koppig L,an zijn, wij hebben hetzelide
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talerrt t We zullen met eea andere boot naar
Europa Yaren en Caarmee uit !

- Ge hebt gelijk, meende Mcl. Kom we
gaan den Rosse eens vragen wat hij er over
denkt.

Deze laatste was het onmiddellijk rnet zijne
gezellen eena en het vietal besloot aan '"..a1 te
blijven, als de Shaltrespeare vertrelcken zcu.

De heer Steadily had eenige malen heen en
w..eer oyer het dek gewand.eld, met groote stap-
pen.

fien pa-er marlen rvas hij blijven staan, had
met het hoofd geschud,-en luide gezegd :

-- Neen !... b{een !... Neen ! ..
Ea dart had hij zijne wandeling r.,eer her-

begonnen.
De viçr makLers zaten bijeen op het achter-

delE en epralçen stil met el.icaar...
Plotseling ir.;-am de Brit op hen toe:

- Ge laat me dus alleen vertrekken, vroeg
hij cp norsclien toon.

- 
We kunnen niet anders, mijnheer, zei

Janrreken. Het doet ons spijt, maar we moeten
zoo handelen, omdat ons geweten het ons ge-
bied I

._ Qslrg1sn !.. Geweten!.. Nu, 't is goed !

De Brit begaf zich naar zijne kajuit.
Lang bleef hij daar niet binnen.
I{ij kwam terug bij zijne reisgezelien.
* Met koppige rnenschen is niets aan te

vangen... Het meisje kan meevaren...
Janneken sproilg recht en greep de hand

van den heer -îteadily.

- Dat ha<i ik van u verr,vacht, Mijnheer I

* Ja, 't is gemaktr<elijk I als ge weet dat ik'
van mijne lotgenooten der lange reis houd !

Zeg me eens, hoe zult ge het meisje terugvin-
den )

-Ze is reeds aan boord ! zei Janneken.

- Al langer hoe schooner ! riep Steadily
uit.. Ge vr'aart er dus zel<er van dat uw besto-
ken spel gelukken zou... En hebt ge de toela-
ting van hare ouders om ze rnede te ne-men )

- Neen... We zullen het wel zonder die toe-
lating gedaan },:rijgen.

-- De ouders zullen cie Llcine opeischen.

- Ze r.eten niet eens =,çaar zij is.
* Maar ze zrrllen het spoedig weten.
* Vertrekkerl lve dan niet binnen een half

ttur ?

- Neen... 'Waarschijnlijk slechts morgen
vrceg... Ik heb een telepiram naar Londen
doen zenden, r^'a.arop ii< hier op sniwoord
rnoet lvachten.

- Dat is erger,

- 
Laat ons afwachten wat er zal gebeuren,

zei de Brit. TrouweRs met geld kunnen we van
die lieden al bei<omen wat we willen..: En
krijg ik nu het meisje even te zien ?

Janneken verwijderde zich dadelijk en keer-
de een paar oogenblikken later terug.

Hij had Victoire bij de hand gencmen en
trok haar als het 1vaîe achter zich voort tot bii
de groep.

De heer Steadily getrcf{en door het mooie
en zoete gelaat van het meisje, was dadelijk
met haar ingenomen.

- Gij wilt met ons vertrelçi<en ? vroeg hij.

- Ja, Mijnheer, ik v;il alies doen wet rno-
gelijk is, als ik maar niet terug moel keeren
bij mijne ouderg.

- XJat is te begrijpen... Het is wel !

En tot Mol :

- 7-org dat er eene kajuit voor dat meisje
in orde gebracht w-ordt.

- 
Ik viieg, Mijnheer.

- 
Nog nooit heb ik Mol zoo zier^ loopen,

sprak'de Brit lachend... Ge zult hie; vele die-
naars aan boord hebben, mejuffer.

Met tranen in de oogen keek het neeisje den
heer Steadily aan.

Ze sprak geen woord, maar plots greep zij
zijne hand en drukte er een langen zben o?.

- 
Dat is weeral in regel, zei de Brit. Mijn-

heer Daks, wilt ge even met mij in de kajuit
lcomen. )... Ik moet u spreken...

Ik heb nog een lastig w'erk voor u, sprak
de Engelschman, als ze in zijne kamer gezeten
waren.

- 
Geheel tot uwen dienst, mijnheer Steadi-

ly.
-- Het is eigenlijk voor Janneken dat ge te

werken hebt. Ik heb rijp nagedacht over het-
geen er vandaag voorgevallen is. Gelooft ge
inderdaad dat het meisje de dochter is van een
spaanschen edelman )

- ja.

- Vindt ge niet dat het noodig is dat we
weten wie haar vader is ) Dat is te z€ggen,
zijn naam, de plaats vraar het kasteel zijner
ouders zich bevindt, in een rnloord, al wat er
noodig is om haar op een gegeven oogenbllk
als edelvrouw te doen optreden ?

- Dat zou niet siecht zijn, alhoewel ik er
het nut niet van inzie !

- Dat komt, Mijnheer de detective, omdat
ge niet verder ziet dan uw neus lang is.

-Zoo !

- Janneken heeft eene grooie sympathie
voor het nneisje opgevat... Hij zal ze aan de



zorgen zijner moeder toeveïtrouwen... Vt",:
re zal een pracht van een vrouw lvorden-,, Be-
grijpt ge me nu ?

- Niet al te best.

- Dat is sterk I Ziet ge dan niet dat het
bijna zeker is dat Jarrneleen op haar verliefd
zal worden )

- Dat is te vreezen !

- Als het meisje geen naam heeft, ja... Is
zij werkelijk van hoogen adel, dan zou zich
teg'en een huwelijk" niets verzetten... De gravin
zal niet béièr vragen dan haar zoon gelukkig
té zien.

- Ik moet bekennen, Mijnheer, dat ge meer
vooruitzichr hebt dan ik.

- En qe ziet wat €r u te doen staat, nu we
eerst morgen vertrekken.

- J., t"i DuL"... Ik moet den deugniet van
een dief gaan opzoeken en trachten te weten
van de wouw wie de grootvader van het meis-
je is.

- Juist !

- b" Spanjaard zal niet te best gezind zijn
als hij rnij ziet.

- Met een paar goudstukken zult ge hem
spcedig getemd hebben.

- Dat is te deni<en en il< l:eb hem ook nog
*i"îf 

î:,ï'a'ff :î de noo di ge i.,ti,hti,,g.,,
zult weten te bekomen.

- En ik dank u'voar uwen vrijzeri raad.

- Ik zou een goede detective geweest zijn,
zei Steadily lachend.

Dalç deelde aan den Rosse mede wat hij
aan wal te verrichten had en deze besloot da-
delijk zijnen makker te','ergezellen.

Victoire duidde hen de woning harer ouders
aan en een paar oogenblii<I<en later waren de
twee mannen cip weg..

Ze traden eene kleine woning binnen waar
het echtpaæ in een achterhuisje, dat eerder
een hok leel<, een vervallen veestal, verblijf
hadden gekozen.

De Rosee trad eerst binnen, na een paar ma-
len te hebben aangeklopt zonder anrwoord te
bekomen.

In een hoek lag een stroozak, bij it l<leine
venster, dat bijna geen licht doorliet, stond
een meubel dat vroeger eene tr<as moest ge-
weest zijn, maar nu, gebarsten en krom ge--
trolcken, zonder deur, op niets rneer geleek.

Buiten eene tafel en eene bani< was er geen
andere huisraad te zien.

Op den strooizak lag eene vrouw, gansch
gekleed, luid snorkend te slapen.

314 -
Op de bank, met de ellebogen op de t#el

leunend, en het hoofd in de handen rustend"
r ras een man gezeten. i

Voor hem stond eene ledige whiskyflesch...
Dat waren welliaht de ouders van Victoire".

Ze schenen niet eens gewaar te worden dat
er iemand binnentrad.

Dal<s kuchte een paar malen.
Geen der twee slapenden, want het was æ-

ker clat de man ook sliep, verrcerde een lid.
De Rosse trad op den Spanjaard toe, greep

hem bij den schouder en schudde hern een
paar keeren heen en weder.

De man ontwaakte en l.-eek met verwonder-
de oogen den weemdeling aan, die in zijne
woning zoo plotseling voor hem oprees.

-'Wat 
wilt ge van mij ? vroeg hij in het

Spaansch.

- Spreekt gij geen Fransch ?

- 
ja, antwoorde Alfonso in deze taal.

- 
Wij hebben u iets te vragen : mijn mak-

ker verlaugt eenige inlichtingen van U te be.
komen.

Nu bemerkte de Spanjaard ock Dal<s, die
b;j de deur was blijven staan.

Een kreet ven verrassing on.isnapte aan den
mond van Alfonso.

Hij sprong recht.
Daks haalde zijn revolver te voorechijn,

- 
Ik zie dat ge mij herkent, en daarorn ver-

wittig ii< u de,t er op mijn wapen zes scherpe
patronen zitten.

Hevige haat, vlammende lvraalczucht, ston-
den op het gelaat van den SpanjaarJ te lezeu"
maar de revolver scheen hem vrees in te boe-
zemen en hij ging terug zitten

- Het doet me plezier te zien dat ge kalrn
zijt, sprak Daks.

- Mij ook, sprak de Rosse, die insgelijks
zijn revolver had gegrepen en hem vertoon-
de, want op mijn wapen heb ik ook zes scher-
pe patronen.

- Ge ziet dus, ging Daks voort, dat het in
uw belang is u hier zeer koes te houden en ong
te zeggen wat we verlangen van u te verne-
men.

- 
't Is goed, antwoordde Alfonso, die be-

rnerkte dat er tegen die twee kranige kerels
niets te doen was.

- 
Wij wenschen het eene en het andere te

vernemen betreffende de ldeine Victoire...
De oogen van den Spanjaard bionken met

een onheilspellend vuur.
.* Waar is ze, vroeg hij.

- 
I-loor eens, beste jongen, vyedei.,,.,er
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Dai<s, wij korraen hier orn u te ondervragen
en niet orn ondervraagd te 1\:orden.

- 
Als ge niet zegt -waar zicil nrijne dochter

bevindt, dan zult ge geen rvoord rneer uit rnij-
nen rnond ho,,ren.

- 
Zao, dan zulien vre Ce zûrg cm u te'on'

dervragenaan den rechter overlaten, die u on-

middelliji< zal doen gevangeïr nemen, omdat
ge een minderjarig rneisje uitbuit'

- Mijne dochter !

- 
Laat ons malkaar geen Liesebeth heeten,

zei Daks. We kennen gansch den toestand'
Victoire is de dochter uweï vrouw, en gij bei-

den zendt het meisje uit beCelen, om met het
geld dat zij verzamelt whisky te zwelgen.

- 
Heeft de kleine heks u...

- Geen nuttelooze woorden'.. I1< weet al'
les.... En daarom verr+'ittig iI< u, dat de rech-
ter, als hij u daarvoor zal hebben aangespro-
ken, u ool:. nog eenige wocrden zal vertellen
or/er een aanhoudingsrrrandaat, dat een uwer
goede wienden betreft, en uitgevaardigd we-
gens moord te Patijs... Eegrepen ?...
' Die woorden troffen den Spanjaard als ont'
ving hij een molierslag op het hoofd.

- 
Ii< beir in uv;e rnacht, zuclitte hij. Zeg

mij wai ge weten v,'iit, en ik zal u antwoorden'
__ Ik wensch alleen te *'eten u'ie de vader

van Victoire was.

- 
Haar vader ! een brave rnan, een zeer

brave rnan, ge moogt me geÏooven.

- 
Ik rnoet u doen opmerleen, zei Daks

norsch, dat ik geen tijd te verliezen heb. Ik
herhaal u dus nog eens : laat ons geene nutte'
looze weorden spreken. .. Ziin naarr!".

- 
Als ik eens den trouwbrief gaf van het'

eerste huwelijk mijner vrouw..

- 
Dan weten we genoeg...

- 
Ik kan u het stuk verkoopen.

- 
Ook Coed... Ge ziet, we zijn inschikke-

'liil{... Hier zijn twee pond..
Daks wierp twee goudstulcken op tafel.
De Spanjaard greep ze zooals een kat eene

muis grijpt, en borg zeinzijnzak.
Hij begaf zich naar den hoek waar de wouw

op den stroozak uitgestrelct lag.
Een hevigen stamp tegen dezen laatste deed

Vrictoire's moeder ontw-aken.

- 
F-lop !.. Sta recht !... Er is iemand om u

te spreken !.." I{op !.. H,r uit !...
Een tweede stamp volgde, die rneer de

vrouw dan den strocza]: laa!(te.
De echtgenoote van Aifonso krabbelde

recht en l<eek rnet tirvaeen blik Dake en zijn
gezel aan.

}'{en }.on bernerken dat zij eçne rr}oole
vrcuw rnoest geweest zijn, met hetzelfde iief
en zoet gelaat alc de kleine Victoire, doch oni-
Lneringen en alkohol hadden haar trei..ken'ver-
wïongen en uii ha.re oogen, die zeer schoon
geweestlïaïea, stiaaide de verdierlijking"

- 
Die heeren komen u over Victoire spre-

ken.
Met slapende stem zei de vrouw :

- 
S/aar is mijn lief kind.

- 
Dat gaat u niet aan, antvroordde de Span-

jaard ruw... ï.I;rar is -.rlr trouv.'brief ?

- Ik weet het nieÈ.

De vrouw ging naar de kast en haalde eeni-
ge stukken papier te voorschiin, die de Spo-,,,

jaard haar uit de handen rukte.

- 
Waarom vraagt ge dat ?

- 
Die heeren hebben hem noodig.

.- trl, weet het niet.

- Laat zien.
tr-lij keek even de papieren in en haaLde een

geel en vuil blad te voorschijn, ciat hii Daks
overreikte.

Deze naderde het }<leine verpter en trachtte
het cioor vet en andere plekken op sàmrnige
plaatsen onleesbaar geworden document te
cntcijferen.

Hij gelûkte er in en zei :

- Dat is *'ei... Meer dienen we niet te we-
ten.

- \Y;'aar is mijne lieve Victoire ? kreet de
vrouw.

- 
In goede handen.

-Z"e 
mij waar ? -

- 
Dat is niet noodig... lVaar ze thans ver-

blijft, zal ze een beter leven slijten dan hier...

- Ze moet tefugkomen !

* Wij hebben hier niets meer te verrichten,
spral< Daks en wiide zich verwijderen.

De vrouw versperde hem den weg.
_- Mijn trouwbrief ! riep 2e... Ge moogt

hem niet medenemen !... Hulp !..
Cp het oogenblik dat zij dit woord luide uit-

stiet, greep de Spanjaard haar bij den schou-
der en slingerde haar in het vertrek, zoodat ze
hals over kop op den stroozatr( tuimelde..

_- En houd nu uw muil, kreet hij, of..
Hij sprak de bedreiging ni.et uit, rnaar ze

maakte er niet te minder indru.k om op de
vrour&', die beweegloos bleef eitterr.

Deks en de Rosse lveren reeds buiten.
Alfonso volge hen tot op de straat.

- 
Doe rne n{i eear plezier, zei Da.tr<s, en leeer

terug bij uvr'e vrouw... Als ge ons durfT. volgen,
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deq ik u door den eereten den besten politie-
dienaar bij de lurven vatten, begepen ?

- Zeker, Mijnheer... Ih ga alleen hierover
een fleschje whisky koopen... Daar kan ik
mijn wijfje mede getemd krijgen.

De man verdween inderdaad in een drank-
v,'inkel der buurt en, zoodra hij er binnen was,
.letten de twee gezellen het op een loopen..

- Misschien krijgt de kerel morgen, als zijn
dronkemansroes heeft uitgeslapen, rouwkoop
en kornt hij zijn kind opeischen... We zouden
hem dan rvel kunnen doen aanhouden, rnaar
Victoire zou teruggebrac.ht worden bij hare
moeder... Dat moeten we vermijden en daar-
om is het beter dat de deugniet oirs niet volgt
en niet weet waaï de kleine zich bevindt... Eer
dat morgen is opgespoord, bevireden we ons in
volle zee...

- Is het meisje rnderdaad van adel ?

- Dat geloof iI<... Laat ons nu spoedig door-
trappen... Aan boord deel ik u alles mede...

Als ze op de Shcftespeare terugkwamen, be-
gavet! Daks en de Rosse zich onmiddellijk bij
den heer Steadily.

- 
FIebt ge .J,: rroodige inlichtingen kunnen

belcomen ? vroeg de Erit.
-- Beter dan dat, Mijnheer... Ik heb de

trouwakte van Victoire's moeder... Hier zie...
Steadily ontplooide het vuile papier en las,

iangzaarn en halfluid het volgende :

rr Docr ons, jçhn Cealtry, pa-stoor van de
Ro,rmsc}l-Kath,rlieke l'i erk van Alsornparochie
.çverderr heclei: in cLen echt verbonden Erniei-
Antoon-Filirrs-Alfons-Maria-Anna Feriquy,
gtaaf van Vina.roz, geboren te Jativa op I Mei
I 860, zoon van Karel-Filips-Alfons-Maria-An-
naFeriquy, markgraaf van Almansa en Ja 

-va,

grande van Spanie, en vaa !{ortense-Lours-
Marie, baronnes de Tilly-Hormigas, en Vic-
toire Dupont, geboren te Parijs, op 3 Juli 1863,
dochter van Jan Georges en van Carolina Do'
ret- ))

- 
Van den hoogsten Spaanschen adel,

mompelde hij... .Als clat hrrwelijl: nu maar gel-
dig is )....

Hij keerde het siuk om en las eenige wooï-
den die op den rug gesch-reven waren.

- Geheel in orde, sprak hij... Er staat eene
verklaring bij van den Spaanschen Consul te
Londen... Het huwelijk is v,,'ettig en Victoire-
Marie-jeanne Ferigu3', rlie hier op het stuk ook
vermeld staat, is ivel degelijk de dochter van
den graa{ en de kleindochter van den grande
van Spanje...

- Hse toch alles op de wer,eld aardig toe-
gnat, kreet Daks. Hadden wij dit kind nu niet
ontmoet, ze zou wellicht haar gansch ieven
een ellendig bestaan hebben gesleten.

- AIes h.tgt van het toeval, zei de heer
Steadily. Instede van een zoon bij de gravin
van &{eirloo te brengen, zult ge haar tv"'ee kin-
deren hebben aan te bieden, Mijnheer Daks.

- Ja.. En ik geloof dat ze het mij niet euvel
gaat opnernen dat ik haar een gravin mede-
breng... Ze zal het in ieder geval liever heb-
ben, dan in de lçieine de dochter van een be-
zembinder te rnoeten zien.. Ik ben blijde dat
ik u','sen raad heb gevolgd, Mijnheer, en bij
die rw'ee deugnieten dat stuk heb l<unnen los-
ma}<en... Vindt gij niet dat het rnooi zal klin-
Len : Graaf en gra'rin van Meirloo Feriquy van
Vinaroz ? .-

- Dat is inderdaad al een titel, mijnheer
Daks, maar de grootvader kan overleden zijn
en Victofue'ô vader was misschien de erfzoon ?

Dan zou het nog beter klinken : Markgraaf en
Markgavin van Nleirloo van Almansa en Jati-
va!

- 
Nu begrijp ik er niets meer.van, kreet de

Rosse. Waarom al die zonderlinge namen )

- Omdat, antwoordde Dalcs, wij niet lang
in Europa, of liever in België zullen terugzijn,
zonCer het huwelijk bij te wonen van Janne-
ken en de mooie fruitverkoopster.

- Ha ! dat is het ! sprak de Rosse, zooda-
nig door die voorspelling getroffen, dat hii
geen andere'1,'.'oorden kon vinden. Ha, dat is
het !

L)aar had hij nu toch niet aan gedacht.

En, als hij van zijne verbazitg - ciie eigen-
lijk niet voortsproot uit het nieuws zelf, maar
wel uit het weinig doorzicht dat hij.meende
aan den dag te hebben gelegd 

- bekomen
was, voegde hij er bij :

- De sultan der Oeylamkoeroes zal de
plechtigheid met zijne tegenrvoordigheid ver-
eereR t

- 
En Mol, de hooggepriester der Aucklan-

ders, zal er ock bij zijn.

- 
Misschien ook wel de heer Stea<iily, lord

of Peenslcilty ? vroeg Daks.

- 
Slechts een va{r ons zal daar uitstek ma-

ken, zei Dalcs, en ergens in een hoekje mceten
kruipen : Oscar Datrcs, die geen enke! titel kan
doen gelden !

- 
Cij zult recht hebben op den schoonsten

titel van ons alien, sprak Steadily : de dank-
baarheid eener moeder.
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I.{COFDSTUK XL.

KEÀRLOFF, DE NIHILIST.
48:l-?æ

In den vroegen morgen, verliet de Sïaftes-
pelrre a anderdaags Calcutta.

Het was Janneiren alsof er een steea van
zijn hart viel, als de boot in zee stak'

Hij had den ganschen nacht geen oog kun-
nen sluiten, daar eene gïcote vrees zich van
hem had meester gemaakt, we],i<e hij aiet kon
overwinnen.

Als de ouders van Victoire haar Êu eens

kwamen opeischen en medenemen ?

V/el had Dal<s hem gezegâ dat ze zooiets
niet zouden durven doeil, dat de Spanjaard
wel van onder hunne oogen zou blijven, uit
schrik in de handen der geiechtsciienaare te
worden geleverd, en trachtte Janneken zich
met die .r,.oorden te paaien, maar <iat steide
henr toch geenszins gerust.

Hij voelde siechts zijne vrees wilken, als
het land uit het zicht verdwenen was'

- Ge liunt er van zeggen waI ge lviLt, zei

ir{ol tot den Rosse, maar het toeval ie een aar-
dig ding en ik l:egin stilaan te gelooven dat
Tarara gelijl< had, als hij zegde dat ailes hier-
boven geschreven staat.

- 
Dat kan me niet schelen, antwoordde de

Rosse. Of het nu geschreven staat of niet"-' het
zai gebeuren... Zooleng cns bobijir niet afge-
vold is tot op het hout, mcet er van alles voor'
valien, hebben wij aangename en pijniijl<e
oogenbliiri<en te verwachten... Wat heelt het
toeval nu lveer'uitgezet ?'.

_- Wel, Jannei<en en de fruitverkccpster bij-
eengebracht. F{ebt ge daar al eenc o"ier nage-

dacht ?

- i-ioe nageclacht ?

- Wel ja, het opgeticbt zocn'cje eener gra-

vin, dat met harmonicaspelen en beelelen den

kost moest verdienen voor een dronl*aard, die
zijn vader niet was, is lange de zuicipoel naar
Calcutta gekomen, cim er het dochierije te vin'
den van een spaansclien graaf, dat met fruit
en bloemen te verLoopen, den kcet n:oest win-
nen voor een dronkaa:d, ciie evenrnin haar
vader rvas!... Is det niet zondeiling)'..

-Ja, dat is inderdaad nog al eigenaarciig"'
Mear, als ge de reie rcnd de wereld rpaakt' dan
ziet ge nogal zonder}inge gebeurtenissen.

- 
Als ilç te Pariis ware gebleven en gij hadt

Antwerpen niet verlaten, dan zouden we dat
allemaal niet gezien hebben, dat spreekt.

- En wie weet, wat we nog al te aanschou-
wen zullen krijgen.

- Ik hoop dat het niet veel meer zal zija..'
De heer Steadily heeft gezegd dat we regel-
recht naar Londen stoomen... We zullen nog
aileen het land aandoen om kolen in te nemen.

- Zoaveel ie beter, want dat avontuurlijk
leven begint me tle keei uit te hangen.

- 
Ge moet gij nog al een ireeitje hebben !

Een oogenblik staarden ze vlak voor zich uit
zonder een woord te spreken.

Ze clachten aan Europa, aan hun jeugd, aan
ai wat er sinds ze hunne stad hadden verlaten,
op hunne lange reis \4/as vocrgevallen.

En ze voelclen eeae krop in de keel, ze had-
den eenen grooten aandrang orn in weenell
uit te barsten..

Dat was heimwee...

- 
Ik wensch rustig te Parijs te leven, zei

Mcl eindelijk, of misschien wel te .A,ntwerpen,
vermits itr< Vlaming ben... Il< heb niets te vree-
zen voor de toelçornst. trk zal breed van mijne
renten kunnen bestaan.

- 
Ge zult schatrijtr< wezen..'. Ik zie zoo rus-

tig de toekomst niet in.

- Biijf bij mij.
* En JanneLen ?

* Wel, blijf dan bij hem.." Gij hebt sleehts
.. te liiezen.

-_ Dat zcu il wel rvil.len, rnaar zal dat gaan..
Eens terug in België zal mijn rnalç];.er de graaf
van Meirloo worden, en dan zai 't gezeischap
vân een armen straailooper als ik, zco niet
r.oor l-rem, Can toch vcor zi3rae omgeving
riiïerst onaange!1aam zijn..,

- 
Zal Jannekeir zco oirelankbaar zijn ?

_- Er is hier geene r:n,ianiçbaarheid me,le
gemoeid.". Zaoals il' het u reeds zegde, de
omstandigheden, de rang dien hij in de samen-
leving zel Ï:eirleeden, zijne betrekkingen, ailes
zal daartoe rnedewerlten,

- 
Dat zo-ui kunner:. zijn, maar niets zegi u

Cat Jani:eke.n met die t'ooroordeelen niet zal
aft,reken... En wae.r haalt ge nu toch die
z',.,v"arte gpdacliten ?... Is het niet beter de ge-
beurtenissen a{ te r.ra.c}:.ten, dan op v'àorhand
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verdriet te hebben over iets dat rnisschien niet
komen zal ?. . . . Laat ons over iets auders spre-
ken, want ge trekt een gezicht alsof de wereld
tegen uwen dank geschapen werd !

- 
Ge hebt eelijk, het is beter niet op voor-

hand zich te kwellen met de toekomst... Ik heb
vandaag zeer sornbere gedachten.. F{et is als-
of een voorgevoel op mij r,r'erkt..

- Een voorgevoel !

- J" ! ik spreel*èrnstig... Ge zult zien dat
er vandaag iers zal voorvallen, dat ons met
droefheid zal slaan... Ge hoeft niét te lachen,
want dat heeft me ncoit bedrogen.

- 
Nr ligt ge niet te zeuren over de toe-

komst, maar nu ligt ge den profeet te spelen..
Dat is nog mincier ernstig !

- Ge zult zien dat ik de waarheid heb ge-
sproken en dan niet meer spotten t

- 
Ik hoop op het tegendeel !

- Ik niet minder, maar 't zal anders zijn,
tot ons aller spijt.

- 
Ge houdt me voor den gek !

- Ik ben nooit ernstiger gestemd geweest.

- En ik heb nimmer met meer vertrouwen
de toekomst te gemoet gezien... Mijn voorge-
voel zegt me, dat we spoedig en zonder hinder
te Londen zullen wezen... En mijn voorge-
voel is toch wel zoo geloofwaardig als het
uwe, meen ik !

-Zeker... 
'We zullen het afr,r'achten...

-'t 
Zal moeilijk anders gaan.

De saqnenspraak werd afgebroken, daar de
beide gezellen aan tafel werden geroepen.

De dag ging voorbij zonder de kleinste ge-
beurtenis.

DeShoftespeare zettè, met al de snelhei.I die
haie machine kon outwii<k-elen, de reis vooït.

De nacht had zijne vlerken over het aard-
rijk gespreid, zwarte, ondoordringende vler--
i<en, die mâan en sterren aan het oog der ster'
velingen ontiroki<en.

Men kon op het dek r-an het stoomschip
waarlijk geen hand voor de oogen zien...

X-iet v,'as al-"of een onweder zich uit de don-
kere wolken ging loswortelen...

Met veel omzirhtigheid diende rnen vooruit
te kornen en de kapitein zelf stond op de be-
veivoerdersbrug...

Bemerkte hij daar geen licht ?
'Was het geene boot die in hunne richting

vaalde, eïl met groote sirelheid naderde ?...

Ja, zijn oog bedroog hem niet.
Hij gaf een kort bevel om aan de Shakespea-

re eenr paar be*-egingen te doen malcen, rlie

de boot uit het vaaiw-ater van het naderend
vaartuig moest verwijderen...

- 
Neen, hij had zich bedrogen...

trn gansch den orntrek was geen licht te be-
speuren op den duisteren plas.

Was het een {osfoorgevende baar geweest
die hem had bedrogen ?

Hadden zijne oogen geschernerd, eene flik-
kering doen entstaan ?

Dat moest het wei ge'*^/eest zijn, want hoe
hij ook uitkeelç, er was geen vuur meer te zien.

Plotseling, bemerhte hij een zwarte massa,
bijna naast zijn schip.

Het t'as dus toch eene boot geweest, die op
een gegeven oogenblik, hare lichten had ge-
doofd..

Waarom ?

De kapitein van dat vaartuig kon daar rnet
geene goede bedoelingen wezen, voerde rt'el-
lichts iets kwaads in het schild.

De bevelvoerder gaf het sein om alleman
aan dek te roepen...

Tevens werd den machinist bevolen alle
mogelijke macht bij te zetten...

Da.t hielp echter niet, want na eenige osgen-
blikken bemerkte de kapitein der Shaftespeare
dat het andere vaartuig waaïop geen licht te
zien en niet het minste geluid te vernemen
ç'as, zoo snel vaarde als zijne boot,..

De heer Steadily en zijne gezellen waren
insgelijks aan dek gekomen.
. Zeelieden zijn zeer bijgeloovig.

- Het is een spoolcschip, zeiden de man--
schappen, en het voorspelt ons ongeluk.

- Als het verdrvijnt, zullen we niet lang
meer op het water dobberen.

- 
't Is zoo, dan gaan we den kabeljauws-

i,elder in, zonder genade.
* Cnzin, i<reet Steadily... Het is eene bcot

die naast ons vaart, en we rnoeten weten wat
zij van ons verlangt ... Zet er het zoeklicht op..

- 
Doe dat niet, zei de stuurman, want ge

zult rnet licht toch niets zien... Het schip zal
clan plcts verdv,renen zijn, en, zaodra ge er,uw
ele.l:trischen straal weer afneemt, zult g'het
opnieuw naast de Shaftespeate zien koers zet,
ten. ". Het is het spool"schip en ontkornen doen
we niet...

- 
Praatjes voor kleine kinderen !

- De zuivere waarheid, Mijnheer... Mijn
grootvader, die op China',.aarde, heeft eens..

__ [-let is nu het oogenblii< niet om vertel,
sels op te disschen. Kapitein, het zoeLlicht t...

- Ik zou u raden dat niet te gebruiLen, zei
de bevelhebber, die tegenover het spookschip
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al niet meer moed scheen aan den dag te leg-
gen d.an de overige manschappen, ii< zou het
in urve plaats niet doen.

'Woedend vlcog de heer Steadily de trap
naar de l;alriteinsbrug op...

tr-Iij deed c'len elektrischen stroorn werken
en daar werd plots het sombere vaartuig rnet
een helcler licht overgoten.

De voorspelling van den stuurman ver'tre-
zenlijLte zich niet...

Het schip verdrveen niet en zette zijne vaart
naast de Shaftespeare voort.

Maar op het l:k bewoog niets, was geen le'
vend wezen te bespeuren.

Dat deed aan het bovennatuurlijke denl<en

eene boot, welke zonder bestuurd te worden,
welke geheei verlaten scheen, en die regelma'
tig naast de ShaLespeare voortliep..

Van op deze laatste waren alle oogen op den
zonderlingen reisgezel gevestigd.

Het r,r'ae g€en gewoon schip.
Het dek droeg enkel een paar kajuiten, die

deuren noch. vensters schenen te bezitten,
rnaar uit 'wier r,r'andetl een Crijtal kanonnen
hunne mcnden lieten zien.

Voorts was er niets te bespeuren dan een
paar gesloten luilçen en een borstwering, die
l"ret gansche dek omgaf.

De boot had ook een eigenaardigen vorm.
Zeer dr:n, spits uitloopend aan den vcorsteven
en zeer breed aan den achtersteven...

Zij scheen geheel van staal, zoo blonk zij in
trret elektrische licht...

Daar verd-w-een zij plotseling.."
Yy'aar ooL het zoelelicht gericht'rverd, ner-

Êens lvas er een spocr va-n te ont$'areR...

-Ziet 
ge wel, kreet cle stuurrnan... Als ge

n'.i het licht dooft, zult ge 't schip r,r'el terug-
zien...

- Ce verlroopt onzin, riep de he-er Steadily
henr toe...

- 
Doof het licht ! zei de kapitein.

-- En dan ?

- Ge zult de hoot weer tetugzien.
De Brit sneed den elektrischen stroom af .

- Daar ! i<reet de stuurman, en over het ge-
heele lichaam rillend, wees hij naar de andere
zijde von de rr Shakespeare )).

En, inderdaad, daar vaarde het zonderlinge
schip'weer naast de boot van Steadily.

- 
Ons laatste uur is gekornen, spratr< de

stuurman op doffen toon.
I-iij zonk op de knieen en begon te bidden.
De kaoitein scheen grooten lust te hebben

om het voorbeeld van zijn officier te volgen.

Steadily greep hem bij den pols en riep woe-
dend uit :

- 
Zijt ge dan kleine kinderen ! Het is een

onderzeesche boot ! Ziet ge dat dan niet !

En opnieuw liet hij het elektrisch licht op
het geheimzinnig veartuig schijnen.

Een der luiken rran het gepaniserde dek
was geopend en een man verscheen, als rees
hij uit de opening op.

- 
Doof uw licht ! riep hij in het engelsch

de rnannen toe die zich op de kapiteinsbrug
van de a Shakespeare l bevonden.

En daar hij geen antwoord ontving :

- 
tsegrijpt ge me niet ! schreeuwde hij lui-

der. Ik beveel u uwe lichten te dooven !

- Zwijgen ! beval Steadily halfluid.
Het scheen den man, die op het detr< van het

vreerndsoortige schip de botstwering was ge-
naderd niet te bevallen dat hij geen antwoord
ontving.

- Als ge niet onmiddellijk uwe lichten doet
verdwijnen, kreet hij, dan doe ik u in den
grond boren.

- 
Dat is erger, fluisterde Steadily... Wij

kunnen niets tegen hem en langs onder kan hij
cns ook leL stooten...

En luid antwoordde hij, zich naar het
spookschip buigend, dat nog imrner naast de
<Shakespearer lcoere hield:

- Wie zijt gij r

- Ik geef u een halven minur.rt uitetel om al
uwe vuren te dooven !riep de vreemde man.

Een schaterlach volgrle.

- Doof de lichten ! beval Steadily.
Hetzelfde bevel klonk onmiddellijk uit den

mond des kapiteins.
OoIl op de rr Shakespeare )) heerschte nu een

volmaalcte duisternis.

- 
I-.g de machine stil ! liet opnieuru de

stern vân on h.et deli van de andere boot zich
hooren.

- 
Gehoorza.am t zei de Brit.

De bevelhebber gaf het nocdige bevel aan
den machinist.

5n een paar ocge.,irL'likLen later liet een
LnareenC geluid zich hooren.

De rtSha.kespeere)) scheen te daveren op het
1.,-ater.

Eer Steadily en de twee zeeofficieren, die
nog irnmer op de commandoburg stonden,
zich rekenschap konden geven van hetgeen er
gebeurr-le, hoorden rij beneden hen geroep en
geechreeu.w en maniren de trap opstormen.

En, voom.leer ze den tijd hadden op tegen-
.,veer bedacht te zijn, v.'erden ze vastgrl;repe ,:,



gekoord en gebonden, Ra eene korte \^roxete-
Hng tegen de mannen die hen zoo onverhoeds
op het lijf waren gevallen.

- \&at beteekent dat alles ! kreet de heer
Steadily. Ik ben een Engelsch burger !

- Al waart ge de Koning van Engeland in
persoon, klonk het antvrcord, dan zou het nog
geene reden zijn om zoo hevig te tieren... Wie
we zijn, zult ge zoo dadelijk r,r-eten, als ge ee-
nige oogenblikken rustig wilt blijven I

De Brit hoorde hoe dezelfde stem iangs de
spreekbuis bevelen gaf in cle rnachine]ramer
en q.erd gew-ear dat de rrshaleespeareD weer
in beiveging kwam.

In eene weernde taai werd. nu rcnd hem luid
gesproken en een paar stonden nadien werd de
heer- Steadily opgetild en naaf beneden ge-
bracht tot in de icajuit van clen lcapitein.

Hij voelde dat men hemvan boven tot onder
onderzocht en zijn revolver uit zijn zak wercj
genornen.

Daa.rna rnaakie rnen zijne bagden los.
De eiektrische gloeilampjes van den kleinen

kroelnlichter verdreven ele duisternis.
Éen man in soldatenl<leederen, hoog van ge-

etalte en sterk gebaard, zoodat buiten neus,
lippen en de donkere oogen, zijn gansch gelàat
dichi bevsassen bleeli, stcnd voor den Erit.

- Ga zitten, zei e'e vreerndeling in het En-
gelsch.

En hij wees Steadily een stoei aan, als,-if hij
zich tehuis bevond en de lcrd een bezoeker
1r{,'âS.

Hij zelf nam plaats tegenover deze laatste.
Steadily, door verbazing gesiagen, bieef

rechtstaan en den zonderiinge:l gast aangarpen.

- \'i/ilt ge me nu eens dadeiijk verklaren,
borst de Brit uit, wat dat alles te beteei<enen
heeft )

- Zeker, antr-,'oordde de andere zeer ka]m,
tr-{et is daarcm det ilç de eer had u te verzoelcen
plaats te nemen.

En, ailerhcffelijkst, schoof irij den heer Srea-
tlily een stoel tce.

- Ge vergeet dat ge u b:ier op rnijn schip be-
vindt ! riep deze weer uit.

- Verechocning ! op rnijn schip !... Een
paar oogerrbXiklçen geleden hoorde iret vaar-
tuig u toe... Thans is dit niet rneer hei geval,
verr:nits ik het aangesiagen heb.

- 
l\{et weik recht !

J Flet recht van den sterkste.

- Ik ben een cnderdaan va$ Z. M. cien Ko-

32& -
ning wan Engeiaad en ik moet u doen 6pmer-
ken dat...

De vreemdeling onderbrak hem :
* ûeef u geene nuttelooze moeite... trL ben

van geen menech op de aarde de onclerdaan,
en ik vrees dan ooic niemand op heel de we-
reld t

*'Wie zijt gij dan )

- Ca zitten en ge zult het weten t Of, als
ge liever recht biijft, mij ook goed... Ik heet
Kearloff en sinds_veerrien d"gÀ ben ik kapi-
tein op,de s< Azof l.

- 
Een oorlogsschip ?

- Ce'weest !
* 1., Iijl* rne een onderzeesche boot, een

tcrpedojager.

- Drt is ze.

-- Dus behoort de < Azof ;r tot eene vic*t )* Een paar weken geleden; ja.

-- i-iet is een russisch schip )

- ilç herhaal u nog eens dat ik den cnder-
daan van niemand j:en en diensvolgeire heeft
rnijn hoot geen na.tionaliteit.

- Dat begrijp iic niet I

[n ge zoudt ook tevergeefs trachten het te
begrijpen ! Waarern luistert ge niet naar iret-
geen il< u lr-ii mededeelen, zcrrder mij te on-
derbreken, zonder rnij nuttelocs vragen te ste!-
len... Als ge dat doen wik, zult ge sf,oedig r*e-
ten r,r'ie ilc ben en ,.rat ik met de r, Azof u be-
oog, waarom il< uwe... Hoe heet uw schip ?

- De a Shakespeare D.

* ïl'aarom ik de rr Shakespeare D genornen
heb.

- 
Ii: luister.

- Ge weet dat Rusland en Japan si:rds ge-
ruimen tijd ocrlog voeren ?

* .!a, clat heb ik hier en daar wâar r^,e aan-
Iandden, door de dagbladen vernornen.

-- En dat Ruslanri duor de Lieine .lapanee-
zen *'ordt afgetrcef<tr Cet het een aard heeft.

- Dat kan niet anders.

- Hoedat )

- Verrrits Engelæ.nd de Japaneezen steunt"

- CIch neen, dat is de reden niet..

- Zao, en wat is het dan ) Rusland is toch
sterker dan Japan, wat zijne legermachr be-
t--.ix
l. g! L.

* De Ruesen zijn sterLer ir: getal rjlaar z*
vechten vcûteer$t niet in de gunstig- .,,qc]!.-

v,.rarilen aig cle gele *ranr:en en clan ontbreelst
hun en rnr-:s.i, c,f laat me iie.rer zeggen de va-
derland.*iiefde die rle japaneer.r, b*uiult.

* !-{eeft de iLus dan geen mced )
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